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MEPIII NEPEKJIAJIA TBOPIB MUKOJIM BACUJIBOBAYA I'OT'OJISI B HAYKOBIH
BIBJIIOTEII OJECBKOI'O HAINTIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY IM.
I. . MEYHUKOBA

[epi nepekiaau TBopiB Mukonu BacumboBuua ["oromns 3'sBuimcs mie 3a )KUTTS BETUKOTO MUTLIS.
Haii0inpm Branmi 3 HUX BHIOABAJIMCS KUTbKOMa MEPEBHAAHHAMH, IO CBIIYUTH NP0 HEAOHSKY
3aIliKaBIICHICTh CYYaCHHUKIB JI0 HOro TBOpYOCTi. [IpUMiIpHUKH BHaHb TEPIIUX MEPEKIAIiB TBOPIB
M. B. T'orons € 4acTHHOIO YHIBepCUTETChKOi «[oromiaHm», MO CKIAJA€ThCsl 3 HOro TBOPIB
JiTEpaTypH Mpo HOTO KHUTTS Ta TBOPUICTb.

Karouosi cioBa: M. B. 'orons, IprwxuTTeBI BUanHs, nepekiaan TBopiB M. B. Torons, Haykoa
0i6mioTeka OeChKOro HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY.

Im's Muxonu BacunboBuda ["orosis sik TUCbMEHHUKA i jpamarypra 0yJ10 BiJoMe HE TUIbKH
B Pociiicekilt iMmepii, a i ganeko 3a ii Mexamu. He3Bakatoum Ha Te, 10 HOTO TBOPH Ba)KO
MepeaarThbes MEePeKiIaly depe3 YHIKATbHUN TOTOJIBCHKUM CTUIIb, MPOCOYCHHUH YKPAaiHCHKHM
HapOJHUM (POJIBKIOPOM, 0 MovYaTKy XX CT. BOHH OyJIH MepeBe/IeH] MPAaKTHYHO BCIMa MOBaMH
cBiTy. TBOpH BENMKOTO MUCHMEHHUKA, [paMaTypra Ta KPUTHKA CTAIOTh MOMYJISIPHUMU HE TITBKU
y BY3bKOMY JIITEpaTypHOMY CEPEIOBHIL, a i cepe/l MacOBOTO YHTaya.
[Tepmoro Oyma mepeknaneHa moBicTh «Tapac Bynan0a» BiIOMUM YEeCHKHM JITEPATOPOM
K. B. 3amna # omy6mikoBana B 1839 p. B xypHami «Kwety» [2,
58-66]. B mpoMy x potii B HiMenbKil Ta3eTi «Morgenblatty
Oyu HaJIpyKOBaHi «3aMucKu O0KEBUTHHOTOY ITiJT HA3BOKO «3
oICHHNKA OokeBinmbHOTO» (Aus dem Tagebuch eines
Verriickten), nepeKsaaeH1 HIMEBKOIO MOBOIO

M. O. MensrynoBuM i 'enpixom Kronirom (momarox 7) [10].
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ITepexkmagu TBOopie M. B. T'oronst monbChkOl  MOBOIO
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3'sunucst B 1843 p. y nepioAMYHHMX BHJAHHAX. Y >KypHaii : : 1
) _ A PANITRTNIED
«Jutrzenkay» 6ynu HanpykoBaHi «TeaTpanbHuil po3’i3n» 1 «3anucku . WARYATA.
6oxeBitbHOTO» [3]. HactymHoro poky O. Ir. Kpamescrkmit (1812— Prase

M. GOGOLA.
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«MepTBUX nym», nepekian skux Oy 3aiiicHenuit Ilerpom
Jlazaposuuem Illenenesuuem [7]. YV Haykosiii 6iOmioremi
OnecpKoro HaliOHAJTBHOTO YHIBEPCHUTETY € MPUMIPHUK «3amMCOK

O0oxeBinbHOTO» (Pamietniki waryata) y mnepeknaai MapiiHoMa

HIumanoBcekoro, mo OyB HagpykoBanuil y 1843 p. y Bapmasi
[momatok 5]. Lls xHmKka Oyna YaCTHHOK KHIDKKOBOI KOJEKIIii
MOJIBCHKOTO (histosiora, eTHorpada ta 616modina Anmxes Kyxapcekoro,
npuabanoi 6i6mioTexoro HoBopociiickkoro (Omeckkoro) yHiBepcutety B 1865 p. [4].

VY donmax yHiBepcuTeTChKOI OibmioTeka 30epiraerbes mepekian (paHIly3bKO0 MOBOIO
tBOpiB M. B. I'orosns mig Ha3Boto «Pociiickki moBicTi» (Nouvelles russes), siskuii BumoB y 1845 p.
B [lapmwxi (momarok 6). Jlo Hporo BBikmum «Biit», «Tapac byns6a», «3anucku 00KEBITLHOTO,
f‘}a/, «Komsicka» 1 «CrapocBiTcbki nmomimmkuy. lle Oyna mepimna
5
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7 PARIS A2
PACLIY, EORTBER [10]. Heszabapom micns
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BHUXOIY 301pKH B
€BPOTICHCHKIN 1
pocCiiChKil Tipeci 3'sBuncs
MO3UTHUBHI BiArykH. Y sxkypHaim «Revue des deux Mondes»
(1 rpymus 1845 p.) apas Ortocten ne Cent-bes (1804—1869)
B CBOIil JIITEpaTypHiii XpoHilli nucas: «Jlo mosBU Mepekaxy

Biapno HaBpsig uM X04 OJUH (QpaHIly3 MPOUYUTAB B OpPHUTiHAII

mo-HeOyap 3 TBOpiB [oroms ... [lilicHo ['oronp miKITyeThCs



HacaMIiepe ] po BIpHICTh B 300paKe€HH1 XapaKTepiB, MPO BIATBOPEHHS AIMCHOTO, HATYPATbLHOTO
SK B CbOTO/ICHHI, TaK 1 B ICTOpUMYHOMY MUHYJIOMY; HOTO 3aiiMae HalioHATBHUX AYyX...» [6, c. 176-
177]. V ciuneBomy HOMepi 1846 p. «OteuecTBeHHbIX 3anucok» B. I'. BeniHchkuii HajpyKyBaB
pociticekomoBHHMI Tiepekaan pereHsii Cenr-besa. Biaryk sk camoro B.I'. bemincekoro Oys
HaJPYKOBAHUH Yy JINCTONAI0BOMY HOMEP1 «OTeueCTBEeHHBIX 3armicok» 3a 1845 p. Ha fioro nymky,
«IEepPeBOJ yAUBUTEIHHO OJM30K U, B TO K€ BpeMs, CBOOOJICH, JIETOK, M3AIICH; KOJOPUT IO
BO3MOXXHOCTH COXpPaHEH, U OpUTHHAIbHAs MaHepa ['orosis, CToIb 3HaKOMasi BCAKOMY PYCCKOMY,
1o KpaifHe# Mepe He u3rIaxkeHa...» [2]. 306ipka tBopiB M. B. I'orons mia penakiieto Biapao rigHo
orfiHeHa myoJikoro. Bike B HacTymHOMY potri B JIeHnury BURIIIOB IepeKyiaa HIMEIbKOIO MOBOIO
I'enpixa bone 3 ¢ppanmyspkoro Bunanus «Pociiicbki moBicti Mukomnas [Norons. [epexnan boxe 3
JI. Biapno» (Russische Novellen von Nicolas Gogol). Y ®paniii us 30ipka mepeBugaBaiacs
KUTbKa pasiB, ayie Bxke micast cmepti Mukomn Bacunpouya. [llo nuBHO, cam M. B. T'orons OyB

MIPOTH TOTO, 00 OT0 TBOPH MEpEeKIIaain IHIIMMHA MOBaMH [6, c. 302].
[epuri mepexnaan ykpaiHCbKOI0 MOBOIO TBOpiB M. B. I'oromns 3’sBuincs Bxke micis HOro
cMmepTi, B apyrii nonoBuHi XIX ct. B honni yHiBepcuTeTchKOi

610moTekn 30epiraeTbcsi NEKiIbKa BHUAAHB TEPEKIIATIB
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byns6a» Ta «PizgBsana Hiu». Y 1874 p. B Kuei B

Legg7 |4 e A tunorpadgii M. I1. @pina Oyna HagpykoBaHa MOBICTh

«CopounHCHKUH IpMapok» 13 30ipHHKa «Beuopu Ha XyTopi

oinsa ukanskuy» [monatok 1]y mepexmanai M. I1. Crapunpkoro.

He3Baxarouu Ha Te, 10 Cy4YaCHUKH BUCOKO OIIHMJIM MOTO MpAIlio, caM MepeKiaaad BBaaB HOTo

HEJIOCKOHAIMM 1 Bxke y 1883 p. BUHNUIO apyre BUIAHHSA, B SIKOMY BiH 3pOOHMB IOMpPaBKH,
HaOJIKal0YM MOBY MEepeKiIaay 10 pO3MOBHOI YKpaiHChKoi [nonaTok 2] [1].

VY 1874 p. Takox B Tunorpadii M. I1. ®@pina 6yB HagpyKOBaHUI IepeKIa e OHi€l MOBICT1

M. B. T'oromnst — «Tapac bynb6ay», sikuit OyB 3a1iCHeHHH eTHOrpadoM, HAPOJHUM BUUTEJIEM 1

nepeknaagademM Muxaitnom denopouuem JlobomoBchbkuM [nomaTok 3]. B cBoemy mepekiiai BiH

OJIMH 3 IEPILINX BUKOPUCTOBYBAB CJIOBA: «yKPAIHChKA 3eMIL», «Y KpaiHa», «yKpaiHellb», 3aBIsIKU

YoMy 3BEpHYB J10 cebe yBary LeH3opiB. Bungaseub OyB 3MylIeHUil mepenpykyBaTu W 3aMiHUTH



KUIbKa CTOPIHOK. 3a PO3MOBCIOKEHHS YKPAiHChKOI KHUTH Cepell CelsH BiH OyB 3BUIbHCHHM 3
nocaau Buutens, ane B 1876 p. Iletpo AnronoBuu Kocau nmpu3HaumB HOro Ha ocaay BOJIOCHOTO
nucaps Hosorpan-Bomuncekoro moiTy. OmHak Ha HOBiM mocami M. @. JIoGomoBChKUI
MIPOJIOBXKYBAB IIMPUTH YKPATHCHKY JIITEpATypy cepell HaHO1AHIIIMX BEPCTB HACEIICHHS 3 BigoMa
I1. A. Kocaua, 11e ¥ mpuTATHYBIIHN JI0 CITiBy4YacTi Horo Apyxuny Omnwry [lerpiBay JIparomaHoBy-
Kocau (Oneny Iluinky). Lle 3HOBYy mnpuBepHyno yBary modimii. Bpemri pemr
M. ®@. Jlo6o0BChKHIA OYyB 3MYyIIEHHH TIKaTH 3a KOPJIOH, JI¢ KiJIbKa POKIB MPallOBaB y IpYyKapHi
M. Jlparomanosa [5, c. 29-30]. Ilicis moBepHeHHsT Ha OaThKiBIIMHY B 1883 p. y XapkoBi BiH
HaJPYKyBaB Apyre MEpeBUIAHHS CBOTO IMEPEKJIany TorojiBchbkoi moBicTi «Tapac bymbba» [9,
c. 125-126].

B yniBepcurerchkiii 6ibmiorerni 30epiraeTbcs BuaaHHs nepekiany TBopiB M. B. T'oroms
3po0JeHU  BHUAATHOI  YKPaiHChKOIO  MHCbMEHHHUIIEIO,
eTHOTpadoM Ta TPOMAJICEKOIO TSTYKOIO
O. I1. [IparomanoBoro-Kocau. [lo HeBenukoi Opoirypu min
Ha3Bow «Ilepeknanel 3 H. I'oroiis: 18a po3aManThIX 3pa3Kbl», s T TZ%-OM
HagpykoBaHii y 1881 p. B Tunorpadii KHiBCHKOTO
kauroBuais Credana BacunboBruua Kynbxenka yBimm
JBI TOTONIBCHKI TOBiCTI — «3amMcu TPUYUHHOTO» U
«Becusinon Houn». Kpim tBopiB M. B. I'oronst Onena [Tuinka
nepeknana tBopu O. C. Ilymxkina, M. 1O. JlepmoHTOBa,
O. M. Octposcbkoro, C. O. €cenina, JI. M. Toucroro,

Cando, A. Miukesuya, B. ['toro, ®. [llumnepa, . @. Tere,

U. Hixkkenca, Il me Monaccana Tta Oararo iHmmx. Bona

BBa)KaJia, IO MEPEKJIa]] POCIHCHKUX Ta 3aX1THOEBPONEHCHKUX MHUCHhMEHHUKIB HEOOXITHUN HE
TIUJIBKU JJI O3HAWOMIICHHSI YKPaiHCHKOIO YHMTaya 3 CBITOBOIO KJIIACHYHOIO JIITEPaTyporo, a i AJis
PO3BUTKY JIiTEpaTypHOi yKpaiHChbKOI MOBH [8].

JliteparypHa cmagmuaa Mukonn BacunboBuua ['orons 3amuinmina BeTWYE3HHWH CIia B
CBITOBIH KyJIbTYpI 1 SIK 1 paHillIe MPUBEPTAE YBAry JOCIITHUKIB 1 MpocTuX ynTadiB. [1{e cyqacHukn
BEJIMKOTO MHMTIISI BHU3HABAIM MOTO HEMOBTOPHUHN TaJIaHT, XO04Ya W OI[IHIOBAIM IO PIi3HOMY.
[TouinoByBayi HOro TBOPYOCTI MPArHyIu MO3HAHOMUTH 3 TBOPYUM TOPOOKOM BEITHKOTO MUTIIS
HaOLIpII MmHMpOKe Koo uyuTadiB. Ilepmri mepekmamu Horo TBOPIB 3'ABUIMCA W€ 3a JKUTTA
BEJIMKOTO TNHChbMEHHHMKA. XO4Ya caM MHCbMEHHHUK HEOJHOPA30BO BHCIOBIIOBABCSA MPOTHU
MepeKIagiB CBOiX TBOPIB 1HIIMMHU MOBaMH, TOOOIOIYHCH CIIOTBOPIOBAHHS CBOEPITHOTO CTHUITIO,
IIPOCOYEHOT0 YKPaiHChKUM HApPOJHHUM (DOJIBKIOPOM. AJie 3aBISKU CaMe MepeKiaay Horo TBOpH

CTaJIM TMOMYJIIPHUMHU HE TUTbKU Y BY3bKOMY KOJI1 JIITEpaTypO3HaBLIiB.
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MEPBBIE ITEPEBO/IbI ITPOU3BEJIEHUN HUKOJAS BACUJIBEBUYA I'OT'OJIA B
HAYUYHOH BUBJIMOTEKE OJECCKOI'O HAIIMOHAJIBHOI'O YHUBEPCUTETA
M. 1. U. MEYHUKOBA

TBopuectBo Hukonas BacunbeBuua ['oross nmo-npexxHemMy NpuBJIeKaeT BHUMAaHUE UCCIE0BaTEIeH
U MpocThIX unTaTenel. HecMoTps Ha TO, YTO €ro NpoU3BEACHUS TPYIHO MEPENAIOTCA MEPEBOAY U3-
32 HEIMOBTOPHUMOIO TOTOJIEBCKOIO CTHJISA, MIPOIMHUTAHHOTO YKPAaWHCKUM HApOIHBIM (OJIBKIOPOM, K
Hagary XX B. OHM OBUIM TIEPEBEACHBI MPAKTUYSCKH HAa BCE S3BIKM MHUpPA. DK3ESMIULIPHl W3IaHHHA
nepBbIX mepeBofoB mpousBeaeHuit H. B. Tloroms sBAsSOTCS 4YacThi0 YHUBEPCUTETCKOM
«"oronuansl», COCTOSIIIUNA U3 €r0 MPOU3BEICHUN U IUTEPATYPHI O €r0 KU3HU U TBOPUECTBE.

Kurouessle cioBa: H. B. T'orosns, nprku3HeHHbIE U31aHus, IepeBos! npoussennuii H. B. T'orons,
Hayunas 6ubnmorexa Onecckoro HalMOHAIBLHOTO YHUBEPCUTETA.
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FIRST TRANSLATIONS OF NIKOLAI VASILIEVICH GOGOL’S WORKS IN
THE SCIENTIFIC LIBRARY OF THE ODESSA I.1I. MECHNIKOV NATIONAL
UNIVERSITY

The article considers the first translations of N. V. Gogol’s works from the stocks of the
Scientific Library of Odessa I. I. Mechnikov National University. The unique talent of
Nikolai Vasilyevich Gogol was recognized by contemporaries, although each in its own way.
The connoisseurs of his work sought to acquaint the widest readership with the great writer’s
work. Despite the fact that his oeuvres are difficult to transmit due to the unique Gogol style,
saturated with Ukrainian folklore, by the beginning early 20th century. they have been



translated into many languages. His works have found their readers around the world and
have become popular not only in a narrow literary environment, but also among the general
audience. Gogol’s creative legacy continues to attract the attention of researchers and
ordinary readers, inspiring composers and artists.

Keywords: N. V. Gogol, lifetime editions, translations of N. V. Gogol works, Scientific
Library of Odessa National University.



